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Sdělení Ministerstva zahraničních věcí č. 142/2026 Sb.

Sdělení Ministerstva zahraničních věcí o sjednání
Ujednání mezi Ministerstvem vnitra České 

republiky a Spolkovým ministerstvem 
vnitra Rakouské republiky o spolupráci



142

SDĚLENÍ

Ministerstva zahraničních věcí
o sjednání Ujednání mezi Ministerstvem 

vnitra České republiky a Spolkovým 
ministerstvem vnitra Rakouské republiky o spolupráci

Ministerstvo zahraničních věcí sděluje, že dne 13. června 2025 bylo v Lucemburku podepsáno 
Ujednání mezi Ministerstvem vnitra České republiky a Spolkovým ministerstvem vnitra Rakouské 
republiky o spolupráci.

Ujednání vstoupilo v platnost na základě svého článku 11 odst. 1 dnem podpisu.

České znění Ujednání se vyhlašuje současně.

Ministr:
v z. Mgr. Šlais v. r.

vrchní ředitel sekce právní a konzulární
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Příloha
Znění mezinárodní smlouvy v českém jazyce

UJEDNÁNÍ
mezi Ministerstvem vnitra České republiky 

a Spolkovým ministerstvem vnitra Rakouské republiky
o spolupráci

Ministerstvo vnitra České republiky a Spolkové ministerstvo 
vnitra Rakouské republiky (dále jen „smluvní strany“),

vedeny přáním přispět k dalšímu rozvoji vzájemných vztahů,

plně respektujíce právo Evropské unie, jakož i platné 
mezinárodně smluvní dokumenty upravující spolupráci 

příslušných orgánů v rámci policejní a justiční spolupráce,

se dohodly takto:

Článek 1
Toto ujednání upravuje podmínky spolupráce při předávání tabulek s registrační značkou motorového 
vozidla, které budou používány bezpečnostními orgány ve smyslu Smlouvy mezi Českou republikou 
a Rakouskou republikou o policejní spolupráci a o druhém dodatku k Evropské úmluvě o vzájemné 
pomoci ve věcech trestních z 20. dubna 1959, ve znění Smlouvy o změně a doplnění z roku 2014, (dále 
jen „smlouva o policejní spolupráci“) při předcházení, odhalování, objasňování a vyšetřování trestné 
činnosti v souladu s vnitrostátními právními předpisy státu, na jehož území mají být použity. Na 
základě článku 27 smlouvy o policejní spolupráci se pod pojmem bezpečnostní orgány při spolupráci 
dle smlouvy o policejní spolupráci rozumí také orgány Celní správy České republiky, pokud plní úkoly 
na základě smlouvy o policejní spolupráci.

Článek 2
Tabulky s registrační značkou motorového vozidla se předávají na žádost za účelem využití na konkrét­
ním motorovém vozidle bezpečnostního orgánu registrovaném ve státě příslušné smluvní strany.

Článek 3
Kontaktními místy pro účely tohoto ujednání jsou:

- na české straně
Ministerstvo vnitra, bezpečnostní odbor;
- na rakouské straně
Spolkové ministerstvo vnitra, Generální ředitelství veřejné bezpečnosti, dopravní služba Spolkové 
policie.
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Článek 4
Kontaktní místa si dohodnou počet tabulek s registrační značkou motorového vozidla předávaných 
podle článku 2, jakož i dobu jejich používání, způsob evidence, obsah žádosti podle článku 2, způsob 
předávání, jakož i další podrobnosti spolupráce podle tohoto ujednání.

Článek 5
Účastník dopravní nehody používající tabulky s registrační značkou motorového vozidla státu druhé 
smluvní strany předané podle článku 2 je povinen bez zbytečného odkladu kontaktovat kontaktní 
místo své smluvní strany, které informaci, obsahující i jméno účastníka, obratem předá kontaktnímu 
místu druhé smluvní strany.

Článek 6
V případě ztráty, odcizení, poškození, znehodnocení nebo zneužití tabulek s registrační značkou 
motorového vozidla předaných podle článku 2 je kontaktní místo smluvní strany používající tabulky 
povinno neprodleně tuto skutečnost a následně učiněná opatření oznámit kontaktnímu místu druhé 
smluvní strany.

Článek 7
Kontaktní místa smluvních stran si na vyžádání bez zbytečného odkladu poskytnou informaci o použití 
tabulek s registrační značkou motorového vozidla.

Článek 8
Každá smluvní strana může požádat o vrácení tabulek s registrační značkou motorového vozidla 
předaných podle článku 2. Druhá smluvní strana vyhoví takové žádosti bez zbytečného odkladu.

Článek 9
Smluvní strany si po vstupu tohoto ujednání v platnost bez zbytečného odkladu předají kontaktní 
údaje kontaktních míst. O jakýchkoli změnách kontaktních údajů se budou neprodleně informovat.

Článek 10
Případné spory týkající se výkladu nebo provádění tohoto ujednání budou řešeny jednáním mezi 
smluvními stranami.

Článek 11
(1)   Toto ujednání vstoupí v platnost dnem podpisu.

(2)   Toto ujednání se uzavírá na dobu neurčitou. Každá smluvní strana může toto ujednání kdykoli 
písemně vypovědět diplomatickou cestou. Ujednání pozbude platnosti devadesátým dnem od 
doručení výpovědi druhé smluvní straně.

strana 4 Akt č. 142 / 2026 Sb.



Dáno v Lucemburku dne 13. června 2025 ve dvou původních vyhotoveních, každé z nich v českém 
a německém jazyce, přičemž obě znění mají stejnou platnost.

Za Ministerstvo vnitra
České republiky

Za Spolkové ministerstvo vnitra
Rakouské republiky

Vít Rakušan v. r. Gerhard Karner v. r.

ministr vnitra ministr vnitra
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